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3INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ESPAÑOL
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
Las siguientes instrucciones de seguridad tienen por objetivo evitar 
riesgos imprevistos o daños derivados de un funcionamiento poco 
seguro o incorrecto del electrodoméstico. Las instrucciones se dividen 
en ‘ADVERTENCIA’ y ‘PRECAUCIÓN’, como se describe a continuación.
Mensajes de seguridad

ADVERTENCIA
ADVERTENCIA

• Para reducir el riesgo de explosión, incendio, muerte, descarga 
eléctrica, lesiones o quemaduras a personas al utilizar este producto, 
siga instrucciones básicas de seguridad, entre las que se encuentran 
las siguientes:

Seguridad técnica
• Este electrodoméstico solo puede ser utilizado por niños a partir de 8 

años de edad y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales disminuidas o sin experiencia o conocimientos si están 

Este símbolo se muestra para indicar cuestiones y 
acciones que pueden suponer un riesgo. Lea con 
atención la parte señalada con este símbolo y siga las 
instrucciones a fin de evitar riesgos.
ADVERTENCIA

Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden producirse 
lesiones graves o la muerte.

PRECAUCIÓN
Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden producirse 
lesiones menos graves o daños en el aparato.
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sometidos a supervisión o si reciben instrucciones sobre el uso del 
electrodoméstico de forma segura y entienden los peligros que 
entraña. Los niños no deben jugar con el electrodoméstico. Los niños 
no pueden llevar a cabo operaciones de limpieza ni de 
mantenimiento sin supervisión.

• Los niños de menos de 3 años de edad deben mantenerse alejados 
del electrodoméstico, a menos que estén sometidos a supervisión 
continua.

• No permita que el electrodoméstico se utilice como un juguete. Es 
necesario que preste mucha atención cuando sea utilizado por niños 
o cerca de ellos.

• No permita que los niños jueguen con el electrodoméstico ni se 
cuelguen de él.

• No utilice el electrodoméstico si el cable de alimentación o el enchufe 
están dañados. El cable debe ser sustituido. Si el electrodoméstico no 
funciona como debería, se ha caído, se ha dañado, se ha dejado al 
aire libre o se ha caído al agua, llévelo a un centro de servicio de LG 
Electronics.

• No tire del cable ni lo transporte, ni utilice el cable como asa, ni cierre 
una puerta sobre el cable, ni tire del cable alrededor de bordes o 
esquinas afilados. No pase el electrodoméstico por encima del cable. 
Mantenga el cable alejado de las superficies calientes.

• No desenchufe el electrodoméstico tirando del cable. Para 
desenchufar, sujete el enchufe, no el cable.

• Coloque los cables de otros electrodomésticos fuera de la zona a 
limpiar.

Batería
• Nunca utilice la batería, el adaptador y la estación de carga de otros 

electrodomésticos con este electrodoméstico. Utilice únicamente la 
batería y la estación de carga proporcionadas por LG Electronics.

• No utilice nunca la batería, el adaptador ni la estación de carga de 
este electrodoméstico con otros electrodomésticos.
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• Desenchufe el cable de alimentación y extraiga la batería si no va a 
utilizar el electrodoméstico durante un periodo prolongado de 
tiempo.

• No utilice baterías modificadas o dañadas.
• No desmonte, retire o cortocircuite la batería.
• Cuando se deshaga de la batería o del electrodoméstico, retire la 

batería del electrodoméstico y deséchela de forma segura.
• Encargue la sustitución de la batería específicamente designada 

cuando ya no sea capaz de mantener la carga.
• Consulte las instrucciones de la sección Carga de la batería para 

conocer el método de sustitución de la batería.
• Cuando se deshaga de este electrodoméstico, siga la normativa para 

la eliminación de baterías recargables de iones de litio.
• Siga todas las ordenanzas y reglamentos locales cuando manipule o 

elimine la batería.
• Evite el arranque involuntario. Asegúrese de que el interruptor está 

en la posición de apagado antes de conectar el paquete de baterías, 
recoger o transportar el electrodoméstico.

• Desconecte el paquete de baterías del electrodoméstico antes de 
realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios, limpiar, dar servicio o 
almacenar el electrodoméstico.

• Cuando el paquete de baterías no esté en uso, manténgalo alejado 
de otros objetos metálicos, como clips, monedas, llaves, clavos, 
tornillos u otros objetos metálicos pequeños, que puedan hacer una 
conexión de un terminal a otro.

• En condiciones abusivas, puede salir líquido de la batería. Si esto 
ocurre, evite el contacto. Si se produce un contacto accidental, 
enjuague con agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, 
busque además ayuda médica.

• Si el electrodoméstico va a ser almacenado sin uso durante un largo 
período, las baterías deben ser retiradas.

• Antes de retirar la batería, debe apagar el electrodoméstico.
• Cuando encaje la batería en el cuerpo del producto, insértela 

completamente hasta que haga clic.
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Especificaciones de las baterías
• Se suministran una o dos baterías; el número de baterías varía en 

función del modelo adquirido.
- Nombre del modelo: EAC637586**
- Tipo: Batería recargable de iones de litio
- Capacidad estipulada: 2400 mAh

Instalación
• Para evitar una descarga eléctrica o un incendio, no instale, cargue ni 

almacene el electrodoméstico donde pueda estar expuesto al agua, 
a la lluvia o a una humedad elevada.

• Instale, cargue y almacene el electrodoméstico en un lugar bien 
ventilado.

• Evite que el electrodoméstico funcione en zonas donde haya riesgo 
de fuga de gas inflamable, aceite industrial o polvo metálico.

• No almacene ni instale el electrodoméstico, el cable de alimentación 
o el enchufe cerca de dispositivos de calefacción o llamas abiertas.

• Instale la estación de carga en una superficie firme y nivelada.
• Para evitar que se vuelque, las instalaciones en modo de pie deben 

anclarse a la pared utilizando el tornillo de anclaje del soporte, el 
bloque de anclaje y la cinta adhesiva de doble cara suministrados.

• En las instalaciones en modo de montaje en pared, la estación de 
carga debe fijarse firmemente a la pared utilizando los tornillos de 
anclaje a la pared suministrados.

• Utilice los tornillos de anclaje sólo cuando se fije a hormigón o a 
superficies sólidas similares.

• Nunca taladre en una pared sin comprobar primero que el área 
detrás de ella esté libre de conductos de energía, tuberías, rejillas de 
ventilación o cables.

• No utilice ni almacene el electrodoméstico a temperaturas inferiores 
a 5 ℃ o superiores a 38 ℃.
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• No almacene ni instale el electrodoméstico donde esté expuesto a 
temperaturas bajo cero o expuesto a condiciones climáticas 
exteriores.

• Cuando instale o traslade el electrodoméstico, tenga cuidado de no 
pellizcar, aplastar o dañar el cable de alimentación o el enchufe.

Funcionamiento
• Lea todas las instrucciones antes de usar el electrodoméstico y 

guarde estas instrucciones.
• Utilizar sólo como se describe en este manual. Utilice únicamente los 

accesorios recomendados por el fabricante.
• Este electrodoméstico está diseñado para un uso doméstico normal 

en interiores. No debe utilizarse para ninguna aplicación no 
residencial, comercial o industrial.

• Este producto sólo debe utilizarse con una toma de corriente de 100 
- 240 V~ 50/60 Hz, 0,8 amperios. Asegúrese de comprobar las 
especificaciones de potencia del lugar donde pretende utilizar el 
electrodoméstico.

• No toque el enchufe de alimentación o los controles del 
electrodoméstico con las manos mojadas.

• Frote hasta eliminar cualquier resto de humedad o suciedad del cable 
o enchufe con un paño seco.

• No trate nunca de hacer funcionar este electrodoméstico si está 
dañado, averiado o parcialmente desmontado, si le faltan piezas o si 
tiene piezas rotas, lo que incluye daños en el cable o el enchufe. 
Llévelo a un distribuidor o centro de servicio técnico autorizado de LG 
Electronics para obtener ayuda.

• No aplique una fuerza excesiva al cable de alimentación para 
doblarlo, ni lo coloque debajo de un objeto pesado, ya que lo dañará.

• No utilice adaptadores de varias tomas de corriente con este 
electrodoméstico. Asegúrese de utilizar una toma de corriente con 
una capacidad de 10 A.

• No enchufe el electrodoméstico en una toma de corriente dañada o 
suelta.
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• Asegúrese de desenchufar el cable de alimentación cuando no vaya 
a utilizar el electrodoméstico durante un periodo prolongado de 
tiempo.

• No dañe, altere, doble excesivamente, retuerza, tire, pellizque o 
caliente el cable de alimentación.

• Antes de utilizar el electrodoméstico, retire cualquier cable o cuerda 
que haya en el suelo.

• Evite tocar las puntas del enchufe con los dedos al desenchufar el 
cable de alimentación.

• No cubra el cable de alimentación con una alfombra o moqueta.
• Inserte firmemente el enchufe en la toma de corriente para que no 

quede suelto.
• Si el producto se ha sumergido, póngase en contacto con un centro 

de servicio o distribuidor de LG Electronics para recibir instrucciones 
antes de reanudar su uso.

• Si el producto hace un ruido extraño o emite un olor o humo, deje de 
utilizarlo y póngase en contacto con un centro de información al 
cliente de LG Electronics.

• Sólo los técnicos cualificados o el personal de servicio de LG 
Electronics pueden desmontar, reparar o modificar el 
electrodoméstico.

• No introduzca nunca un objeto metálico afilado, como un alfiler, un 
clavo o un cuchillo, en un agujero o hueco del electrodoméstico o de 
la estación de carga.

• No aspire líquidos con este electrodoméstico. Asegúrese de que no 
entre agua, bebida o detergente en el electrodoméstico o en la 
estación de carga.

• No permita que el electrodoméstico aspire cuchillas, tachuelas, 
serrín, objetos afilados o cenizas calientes o frías.

• No permita que los niños utilicen el electrodoméstico.
• No deje que los niños o los animales domésticos se acerquen al 

electrodoméstico cuando lo utilice, lo cargue o lo guarde.
• No introduzca la boquilla o las herramientas en la boca.
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• Mantenga la ropa y el pelo, los dedos u otras partes del cuerpo 
alejados de las aberturas y las piezas móviles.

• No utilice el electrodoméstico con la entrada o salida de aspiración 
bloqueada.

• No utilice el electrodoméstico sin el depósito de polvo y los filtros 
colocados.

• No utilice el electrodoméstico en un espacio cerrado donde haya 
vapores de disolventes, sustancias antipolillas, polvo inflamable u 
otros materiales explosivos o tóxicos.

• No toque los terminales de carga del electrodoméstico o de la 
estación de carga, ni introduzca un objeto electrificado dentro del 
electrodoméstico o de la estación.

• Guarde siempre el electrodoméstico en la estación de carga de pie o 
en la pared cuando no esté en uso.

• No apoye el electrodoméstico en paredes, sillas o mesas.
• Si el disyuntor de fuga a tierra se activa cuando el producto se coloca 

en la estación de carga, retire inmediatamente el electrodoméstico 
de la estación de carga. Póngase en contacto con un centro de 
atención al cliente de LG Electronics.

• Tenga mucho cuidado al limpiar en las escaleras.
• No utilice ni almacene dispositivos de calefacción o sustancias 

inflamables (éter, benceno, alcohol, productos químicos, aerosoles 
combustibles, insecticidas, ambientadores o cosméticos) cerca del 
electrodoméstico.

• No intente limpiar con este electrodoméstico sustancias líquidas 
(agua, bebidas), sustancias olorosas (caramelos, chocolate, 
excrementos de animales domésticos), objetos metálicos (cuchillas, 
alfileres), sustancias inflamables, quemar/fumar (cigarrillos, cerillas o 
cenizas calientes), agentes tensioactivos o fragmentos de vidrio.

• En caso de fuga de gas (gas natural, gas propano, etc.), no haga 
funcionar este ni ningún otro electrodoméstico. Abra una ventana o 
una puerta para ventilar la zona inmediatamente.

• No sostenga la estación de carga al revés con la batería en la estación 
de carga.
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• No exponga el electrodoméstico, y la batería en particular, al calor, a 
un dispositivo de calefacción o a la luz solar directa.

• No guarde el electrodoméstico ni su batería en el interior de un 
vehículo expuesto a la luz solar directa.

• No permita que entre agua, bebida o detergente en la batería.
• No someta la batería a impactos físicos.

Mantenimiento
• Asegúrese de desenchufar el cable de alimentación cuando limpie o 

realice el mantenimiento de la estación de carga.
• No lave el puerto de entrada ni el depósito de polvo con agua o 

detergente.
• No utilice detergentes, abrillantadores o ambientadores para limpiar 

el depósito de polvo.
• No aplique ni pulverice sustancias inflamables (gasolina o diluyente) 

ni tensioactivos (detergente o jabón de baño) sobre el 
electrodoméstico.

• Lávese las manos después de manipular las boquillas. Las boquillas 
contienen fibra de carbono, y el contacto con las mismas podría 
causar una pequeña irritación de la piel.

Eliminación
• Mantenga los materiales de embalaje fuera del alcance de los niños. 

Los materiales de embalaje pueden suponer un riesgo de asfixia para 
los niños.

• Destruya la caja de cartón, la bolsa de plástico y otros materiales de 
embalaje después de desembalar el electrodoméstico. Los niños 
podrían utilizarlos para jugar. Las cajas de cartón cubiertas con 
alfombras, colchas o sábanas de plástico podrían convertirse en 
cámaras herméticas.

• Elimine este electrodoméstico de acuerdo con las leyes y 
reglamentos locales, estatales y regionales.
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• Póngase en contacto con su ayuntamiento o con la autoridad 
gubernamental correspondiente antes de deshacerse de este 
electrodoméstico.

Boquilla para mopa
• No aspire objetos afilados (trozos de cristal, alambre, cuchillas, 

alfileres, etc.) con la boquilla de la mopa acoplada. Al limpiar las 
gamuzas para mopa después de fregar, podría lesionarse con un 
objeto afilado incrustado en la mopa.

PRECAUCIÓN
PRECAUCIÓN

• Para reducir el riesgo de lesiones a personas, errores de 
funcionamiento o daños al producto o a la propiedad al usar el 
electrodoméstico, siga las precauciones básicas de seguridad, 
incluyendo las siguientes:

Funcionamiento
• Este electrodoméstico lleva incorporado un dispositivo de seguridad 

para evitar daños por sobrecalentamiento. Si el electrodoméstico se 
sobrecalienta después de un uso prolongado, puede apagarse 
automáticamente. Si esto ocurre, deje el electrodoméstico en un 
lugar fresco y bien ventilado durante aproximadamente una hora 
antes de volver a encenderlo.

• No someta el producto a golpes ni lo deje caer.
• No instale filtros húmedos ni mojados.
• Utilice siempre un paño suave para limpiar el electrodoméstico. No 

limpie el producto con un disolvente volátil u orgánico (diluyente o 
acetona).

• No limpie el mismo lugar repetidamente durante un periodo de 
tiempo prolongado. Si lo hace, podría dañar la alfombra o la 
superficie del suelo.
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• Mantenga los dedos alejados de los puntos de posibles pellizcos 
cuando monte el electrodoméstico o la estación de carga.

• No utilice la cinta de doble cara para anclar la estación de carga sobre 
papel pintado. Utilice los tornillos suministrados para anclar la 
estación de carga. El peso de la estación de carga y del 
electrodoméstico podría dañar el papel.

• No aplique fuerza ni ningún tipo de impacto al filtro ciclónico de 
malla.

• No retire la batería durante el funcionamiento.

Boquilla para mopa
• No utilice la boquilla de la mopa para ningún otro fin (por ejemplo, 

pulir un coche, limpiar ventanas) que no sea la limpieza de suelos 
domésticos.

• No utilice la boquilla de la mopa para aspirar líquidos (agua, bebidas).
• Cuando utilice la boquilla de la mopa, coloque siempre las gamuzas 

para mopa.
• No limpie con la boquilla de la mopa suelos flotantes recubiertos, 

rugosos o delicados, ni alfombras.
• No utilice la boquilla de la mopa para limpiar el mismo lugar 

repetidamente durante un periodo de tiempo prolongado. La 
inyección de agua en la boquilla de la mopa puede hacer que el agua 
entre en la entrada de polvo y dañe el electrodoméstico.

• No pise la boquilla de la mopa.
• Los suelos mojados pueden suponer un peligro de resbalones. Deje 

que los suelos se sequen completamente antes de permitir que 
alguien los pise.

• No guarde el electrodoméstico colocando el depósito de agua lleno 
de agua en la boquilla de la mopa.
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CUIDADO DEL MEDIOAMBIENTE
Símbolo para marcar AEE

• El símbolo del contenedor de basura tachado con un aspa 
indica que la recogida separada de aparatos eléctricos y 
electrónicos (AEE) debe realizarse de manera separada.

• Los productos eléctricos antiguos pueden contener 
sustancias peligrosas de modo que la correcta eliminación 
del antiguo aparato ayudará a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y para la 
salud humana. El antiguo aparato puede contener piezas 
reutilizables que podrían utilizarse para reparar otros 
productos y otros materiales valiosos que pueden 
reciclarse para conservar los recursos limitados. Este 
producto contiene pilas y/o acumuladores. Siempre que 
no sea necesaria la intervención de un profesional 
cualificado para ello, y antes del depósito final del 
producto en las instalaciones de recogida selectiva, usted 
debe extraer las pilas y acumuladores de forma segura y 
separadamente para su adecuada gestión.

• Puede llevar el aparato a cualquiera de los centros 
autorizados para su recogida. Para obtener la información 
más actualizada para su país por favor visite www.lg.com/
global/recycling.
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Cómo desechar las baterías y los acumuladores gastados

• Este símbolo puede aparecer junto con los símbolos 
químicos del mercurio (Hg), cadmio (Cd) o plomo (Pb) si la 
batería contiene más del 0,0005% de mercurio, 0,002% de 
cadmio o 0,004% de plomo.

• Todas las baterías y acumuladores se deben desechar de 
forma distinta del servicio municipal de recogida de 
basura, a través de los puntos de recogida designados por 
el gobierno o las autoridades locales.

• La correcta recogida y tratamiento de baterías y 
acumuladores contribuye a evitar posibles riesgos para el 
medio ambiente, los animales y la salud pública.

• Para obtener más información sobre cómo desechar las 
baterías y acumuladores antiguos, póngase en contacto 
con el ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras o 
el establecimiento donde haya adquirido el producto. 
(http://www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling/global-network-europe)
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INSTALACIÓN
Descripción del producto
Las imágenes de esta guía pueden diferir de los componentes y accesorios reales, los cuales están sujetos 
a cambios por parte del fabricante sin previo aviso para la mejora del producto.

Vista frontal
*1 Esta característica está disponible solo en 

algunos modelos.

a Estación de carga
b Estación de carga auxiliar
c Batería (Batería doble*1)
d Cuerpo del producto
e Tubo de extensión
f Boquilla
g Base de soporte de suelo
h Tubo de soporte de suelo
i Adaptador

j Almacenamiento de boquillas desmontables*1

k Portaherramientas
l Filtro HEPA
m Prefiltro
n Palanca Kompressor
o Filtro ciclónico de malla
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Accesorios
*1 Este accesorio está disponible solo en algunos 

modelos.

Accesorios incluidos

a Estación de carga
b Tubo de extensión
c Adaptador
d Prefiltro
e Batería (Batería doble*1)
f Base de soporte de suelo*1

g Tubo de soporte de suelo*1

Accesorios básicos

a Herramienta combinada
b Herramienta para hendiduras

Boquillas

a Boquilla doble max para suelos*1

b Boquilla ancha para suelos duros*1

c Boquilla para ropa de cama*1

d Boquilla para mascotas*1

Kit de instalación

a Bloque de anclaje a la pared*1

b Cinta de doble cara*1

c Anclaje para cartón yeso*1

d Tornillo de anclaje a la pared*1

e Tornillo de anclaje a soporte*1

Bolsa de herramientas y accesorios
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a Herramienta para suciedad abundante*1

b Herramienta para colchones*1

c Herramienta multiángulo*1

d Herramienta flexible para hendiduras*1

e Extensión de tubo flexible*1

f Bolsa de accesorios*1

Kit de mopa

a Boquilla para mopa*1

b Depósito desmontable para boquilla y gamuzas 
para mopa*1

c Gamuzas para mopa para la limpieza general*1

NOTA
• Las gamuzas para mopa, las baterías, el filtro de 

escape y el prefiltro tendrán que ser sustituidos 
con el tiempo. Póngase en contacto con un 
centro de atención al cliente de LG Electronics.

Especificaciones
Electrodoméstico

• Las dimensiones se indican para el cuerpo del producto ensamblado, el tubo de extensión y la boquilla.
• La potencia de aspiración es una media de la potencia de aspiración con la norma IEC 62885-2, 5.8, 

comprobada por un laboratorio de pruebas independiente. Los datos medidos individualmente serían 
diferentes del resultado de una prueba de laboratorio.

Modelo A9**********

Dimensiones (Ancho X 
Profundidad X Altura)

260 mm X 270 mm x 1120 mm

Peso Aproximadamente 2,9 kg

Consumo de energía 350 W en Modo Turbo (Máximo 677 W)
120 W en Modo Power (Encendido)
68 W en Modo Normal

Tiempo de 
funcionamiento de la 
batería
(Usando dos baterías)

Usando con la boquilla*1
Hasta 12 minutos en Modo Turbo
Hasta 40 minutos en Modo Power 
(Encendido)
Hasta 80 minutos en Modo Normal

Usando con la herramienta
Hasta 14 minutos en Modo Turbo
Hasta 60 minutos en Modo Power 
(Encendido)
Hasta 120 minutos en Modo Normal

Tiempo de 
funcionamiento de la 
batería
(Usando una batería)

Usando con la boquilla*1
Hasta 6 minutos en Modo Turbo
Hasta 20 minutos en Modo Power 
(Encendido)
Hasta 40 minutos en Modo Normal

Usando con la herramienta
Hasta 7 minutos en Modo Turbo
Hasta 30 minutos en Modo Power 
(Encendido)
Hasta 60 minutos en Modo Normal
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• El tiempo de funcionamiento de la batería es el resultado de utilizar una batería completamente cargada 
según el estándar de prueba de LG Electronics. Los resultados podrían ser diferentes según el entorno 
de uso real y el período de uso.

*1 La boquilla contiene el motor de accionamiento directo que hace girar el cabezal de limpieza de la 
boquilla directamente.

Adaptador del cargador
Entrada 100-240 V~, 50/60 Hz, 0.8 A

Salida 29,4 V%, 1,0 A

Solo para uso interior



19INSTALACIÓN
ESPAÑOL
Instalación de la estación 
de carga
Instalación independiente
Siga los siguientes pasos para instalar la estación 
de carga en un suelo duro y nivelado.

1 Coloque la base de carga en un suelo duro y 
nivelado y monte el tubo de la base.

2 Enganche el cable de alimentación de forma 
ordenada en el guardacabos a de la parte 
posterior del tubo del soporte de suelo.

3 Deslice el depósito desmontable de boquillas 
en el tubo del soporte de suelo.
• Asegúrese de no pellizcar o enredar el cable 

de alimentación detrás del almacenamiento 
de las almohadillas de la mopa.

4 Monte la estación de carga en la parte superior 
del tubo del soporte del suelo.

5 Conecte el adaptador de corriente al puerto de 
la parte posterior de la estación de carga.

6 Perfore un agujero en la pared e inserte el 
anclaje de pared seca b si es necesario.
• Antes de taladrar, asegúrese de que no hay 

tuberías ni cables eléctricos dentro de la 
pared en el lugar deseado.

• Para el anclaje en cartón yeso: utilice una 
broca de 1/4″ (6,5 mm)

• Para hormigón o pared: utilice una broca de 
1/8″ (3 mm)

• Si se atornilla en cartón yeso, utilice el 
anclaje en cartón yeso.
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7 Alinee el bloque de anclaje a la pared c de la 
estación de carga, y fije la estación de carga a 
la pared apretando el tornillo de anclaje d 
hasta el final.

8 Vuelva a conectar el cable de corriente en la 
toma eléctrica.

NOTA
• La estación de carga puede retirarse cuando sea 

necesario. Para retirarla, mantenga el soporte 
de suelo firme y tire hacia arriba de la estación 
de carga.

Uso de la cinta de doble cara para 
fijar el electrodoméstico

1 Utilice la cinta de doble cara a para fijar el 
bloque de anclaje a la pared b a la estación de 
carga.

• Retire la parte central de la cinta de doble 
cara antes de fijarla al bloque de anclaje a la 
pared.

2 Coloque el segundo trozo de cinta adhesiva de 
doble cara en el otro lado del bloque de anclaje 
a la pared para fijarlo a la misma.
• No utilice cinta de doble cara sobre papel 

pintado.

Instalación en la pared
Para las instalaciones en la pared, la estación de 
carga debe fijarse firmemente a la pared utilizando 
los tornillos de anclaje a la pared (cortos) 
suministrados.
• El depósito de boquillas desmontable no puede 

fijarse a la estación de carga en una instalación 
montada en la pared.

1 Conecte el adaptador de corriente al puerto de 
la parte posterior de la estación de carga.

2 Perfore 2 agujeros e inserte los anclajes para 
cartón yeso (si es necesario) al menos a 1 m del 
suelo y lo suficientemente cerca como para 
llegar fácilmente a una toma de corriente.
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• Antes de taladrar, asegúrese de que no hay 
tuberías ni cables eléctricos dentro de la 
pared en el lugar deseado.

• Para el anclaje en cartón yeso: utilice una 
broca de 6,5 mm

• Para hormigón o pared: utilice una broca de 
3 mm

• Si se atornilla en cartón yeso, utilice anclajes 
para cartón yeso.

3 Fije la estación de carga a la pared con los 
tornillos de anclaje a la pared.

4 Vuelva a conectar el cable de corriente en la 
toma eléctrica.

Instalación compacta
Por seguridad y comodidad, instale la estación de 
carga utilizando los métodos de instalación 
independiente o montada en la pared. Si decide no 
instalar la estación de carga, colóquela en un suelo 
nivelado para cargarla o almacenarla.

1 Conecte el adaptador de corriente al puerto de 
la parte posterior de la estación de carga.

2 Coloque la estación de carga en un suelo duro 
y nivelado.

3 Separe el tubo de extensión y la boquilla del 
cuerpo del producto antes de cargar o 
almacenar el electrodoméstico.

4 Vuelva a conectar el cable de corriente en la 
toma eléctrica.

PRECAUCIÓN
• Dejar el electrodoméstico en un suelo nivelado 

durante mucho tiempo con el tubo de extensión 
y la boquilla conectados podría dañar el 
electrodoméstico.

Almacenamiento de los 
accesorios
Almacenamiento de las 
herramientas
Guarde las herramientas de uso frecuente, como la 
herramienta combinada y la herramienta para 
hendiduras en la parte inferior de la estación de 
carga.
• Deslice la herramienta combinada y la 

herramienta para hendiduras en el 
portaherramientas.

1m
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• Para extraer una herramienta, pulse el botón de 
liberación situado en la parte delantera de la 
herramienta.

Almacenamiento de las 
boquillas
Cuando no se utilice una boquilla, guárdela en el 
práctico depósito de boquillas desmontables para 
poder encontrarla fácilmente.
• El soporte de almacenamiento de boquillas es 

compatible con la Boquilla fina para suelos 
duros o la Boquilla para ropa de cama.

Montaje del electrodoméstico
Siga estos pasos para montar el electrodoméstico 
de forma segura.

1 Coloque firmemente el tubo de extensión c, la 
boquilla d o la herramienta en el cuerpo del 
producto a.

• Para separar el tubo de extensión, pulse el 
botón de liberación del tubo de extensión b.

2 Coloque el cuerpo del producto en la estación 
de carga.
• Consulte la sección Carga de la batería para 

obtener instrucciones sobre la instalación y 
la carga de la batería.

Almacenamiento de las 
gamuzas para mopa
Se pueden guardar hasta 2 gamuzas para mopa en 
el depósito de gamuzas para mopa desmontable.
• Almacene las gamuzas para mopa 

completamente en estado seco. De lo contrario, 
podría producirse un olor desagradable.
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FUNCIONAMIENTO
Primeros pasos
Antes de usar el 
electrodoméstico
• Apoye la parte inferior del electrodoméstico 

cuando limpie una superficie elevada.
• Para evitar arañazos en los suelos pulidos, 

mantenga las herramientas y los cepillos, así 
como las ruedas de los cepillos libres de pelos, 
gravilla, arena u objetos abrasivos.

• Asegúrese de que el filtro de escape o el prefiltro 
están bien montados antes de utilizar el 
electrodoméstico.

• Cierre bien la tapa del depósito de polvo antes 
de utilizar el electrodoméstico. Si la tapa del 
depósito de polvo se deja abierta, la fuerza de 
succión puede deteriorarse y afectar a los 
resultados de la limpieza.

• Guarde el electrodoméstico en la estación de 
carga o colóquelo en el suelo cuando no lo 
utilice. Apoyar el electrodoméstico contra una 
pared o una silla puede provocar daños en el 
producto o lesiones personales si el 
electrodoméstico se cae.

• Las condiciones ambientales, como la 
temperatura y la humedad, pueden provocar la 
acumulación de electricidad estática en el 
electrodoméstico. Póngase en contacto con el 
centro de atención al cliente de LG Electronics si 
el problema persiste.

• Asegúrese de retirar cualquier objeto extraño, 
como un calcetín o una media, antes de utilizar el 
electrodoméstico. Cualquier objeto extraño en el 
puerto de entrada o en el tubo de extensión 
impedirá que el electrodoméstico funcione 
correctamente.

• Utilice el producto a una temperatura ambiente 
normal, ya que la duración de la batería puede 
deteriorarse gravemente si se utiliza a 
temperaturas inferiores a 5 ℃ o superiores a 38 
℃ durante un período prolongado.

• La duración de la batería depende del tipo de 
superficie y de la potencia de succión.

• Siga las recomendaciones del fabricante cuando 
limpie suelos, alfombras y moquetas.

• Consulte la sección Especificaciones para 
conocer los detalles de la duración de la batería.

Montaje de accesorios
Las boquillas y las herramientas se pueden acoplar 
al cuerpo del producto o al extremo del tubo de 
extensión.

1 Introduzca la batería a completamente 
cargada en la cavidad situada en la parte 
inferior del mango del cuerpo del producto y 
presione la batería hasta que haga clic.
• Si no se inserta adecuadamente, la batería 

podría caerse, provocando que el producto 
funcione incorrectamente o lesiones 
personales.

2 Coloque las boquillas, las herramientas o el 
tubo de extensión deslizándolas en la entrada 
b del cuerpo hasta que encajen en su sitio. Las 
boquillas y las herramientas también pueden 
fijarse en el extremo del tubo de extensión b.
• Desmonte los accesorios pulsando el botón 

de liberación c.

3 Ajuste el tubo de extensión pulsando el botón 
de ajuste de longitud d en la parte posterior 
del tubo y deslizándolo hasta que encaje en la 
longitud deseada.
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• El tubo de extensión se extiende en cuatro 
pasos.

4 Pulse el botón Encendido/Apagado para 
activar el modo Normal.
• Para apagar el electrodoméstico, pulse de 

nuevo el botón Encendido/Apagado.

Ajuste de la potencia de succión
Ajuste la potencia de succión mediante el botón de 
ajuste de la potencia de succión situado en el 
mango.

a Botón Encendido/Apagado
• Pulse el botón Encendido/Apagado para 

encender o apagar el electrodoméstico.
• Pulse el botón Encendido/Apagado para 

activar el modo Normal.
b Botón de aumento de la potencia de succión 

(+) / Modo Turbo
• Pulse el botón + para aumentar la potencia 

de succión. (Normal~Power~Turbo)
c Botón de disminución de la potencia de 

succión (-) / Modo Wi-Fi

• Pulse el botón - para disminuir la potencia de 
succión. (Turbo~Power~Normal)

• Pulse y mantenga presionado el botón - 
durante 3 segundos para activar el Wi-Fi y 
conectar el electrodoméstico con la 
aplicación LG ThinQ.

Pantalla
El mango del electrodoméstico muestra 
indicadores de objetos obstruidos, alertas de 
limpieza del filtro, estado de conexión del 
electrodoméstico y la carga restante de la batería.

a Indicador de objetos obstruidos
• Este indicador se enciende cuando el interior 

del cuerpo del producto, el tubo de 
extensión, las entradas, la boquilla, el filtro de 
escape, el prefiltro o el filtro ciclónico de 
malla están obstruidos con objetos extraños.

• Si la obstrucción persiste, el motor se pondrá 
en marcha y el electrodoméstico se apagará. 
Retire los objetos extraños y limpie el filtro de 
escape, el prefiltro y el filtro ciclónico de malla 
siguiendo los pasos de la sección Eliminación 
de objetos extraños.

b Indicador de alarma del ciclo de limpieza del 
filtro
• Este indicador se enciende cuando el 

electrodoméstico se utiliza durante un 
determinado período de tiempo. Limpie el 
filtro de escape, el prefiltro y el filtro ciclónico 
de malla si es necesario.

c Indicador Wi-Fi
• Este indicador parpadea cuando el 

electrodoméstico se está conectando a la 
aplicación LG ThinQ o a la red Wi-Fi 
doméstica, y el indicador se ilumina cuando 
se completa la conexión.
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d Indicador de nivel de batería
• El nivel de batería restante se muestra en 3 

etapas según la energía restante de la 
batería.

• El indicador de nivel de batería parpadea 
cuando la batería necesita ser cargada.

• Mientras el producto se está cargando, se 
iluminan barras en el indicador de nivel de 
batería para indicar el nivel de carga.

• Una vez que la batería está completamente 
recargada, 3 barras permanecerán 
encendidas en el indicador de nivel de 
batería.

Carga de la batería
Antes de cargar la batería
• Asegúrese de que el adaptador está conectado a 

la estación de carga y a la toma de corriente.
• La carga completa de una sola batería suele 

tardar 4 horas. La carga de las baterías principal 
y auxiliar requiere el doble de tiempo.

• La batería no se cargará si la temperatura 
interior es inferior a 5 ℃. Sólo cargue la batería 
cuando la temperatura interior esté entre 5 ℃ y 
38 ℃.

• La batería eventualmente necesitará ser 
reemplazada. Debido a las características de la 
batería, el tiempo de funcionamiento se acorta 
después de usar el electrodoméstico 
repetidamente durante un período prolongado.

• La última barra del indicador de batería 
comienza a parpadear cuando la batería 
necesita ser recargada. Utilice el 
electrodoméstico con una batería 
completamente cargada.

• Para mantener la duración de la batería en los 
modelos de batería doble, intercambie 
periódicamente las posiciones de las dos 
baterías, entre el cuerpo principal y la estación 
de carga auxiliar.

Carga del cuerpo del producto
Al colocar el electrodoméstico en la estación de 
carga, la batería se recarga automáticamente.

1 Pulse el botón Encendido/Apagado para 
apagar el electrodoméstico.

2 Coloque el cuerpo del producto en la estación 
de carga alineándolo con el gancho a de la 
estación de carga.
• El indicador de nivel de batería empieza a 

parpadear y comienza a cargar la batería.
• Si no oyes un pitido, vuelve a cargar el 

electrodoméstico en la estación de carga.

ADVERTENCIA
• Asegúrese de encajar bien el cuerpo del 

producto en la estación de carga. Si el 
electrodoméstico se cae de la estación de carga, 
podría causar lesiones, daños materiales o 
daños al producto.

Carga de la batería auxiliar
La batería auxiliar puede guardarse y cargarse en 
la base de la estación de carga.

PRECAUCIÓN
• Mantenga los dedos alejados de los puntos de 

posibles pellizcos cuando monte o desmonte la 
batería del cuerpo del producto o de la estación 
de carga para evitar lesiones personales.

1 Retire la batería descargada del cuerpo del 
producto pulsando el botón de liberación de la 
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batería a cada lado de la misma y tirando de 
ella.

2 Introduzca la batería descargada en la estación 
de carga auxiliar.
• La batería sólo encajará en la cavidad si está 

bien alineada.
• El indicador de carga auxiliar parpadea 

mientras la recarga está en curso.
• El indicador de carga auxiliar se ilumina 

cuando la carga está completa.

Uso de la boquilla para 
mopa
Antes de utilizar la boquilla 
para mopa
• Las gamuzas para mopa sólo giran a una 

velocidad, independientemente del ajuste de la 
potencia de succión que tenga el cuerpo del 
producto.

• Para evitar que el producto se dañe, la placa de 
fijación de la mopa se detendrá 
automáticamente si hay objetos extraños 
atascados en la placa o si se somete a un fuerte 
impacto. Apague el electrodoméstico 
inmediatamente y retire los objetos extraños u 
obstrucciones antes de reanudar su uso.

• Si escucha un ruido mientras trapea, es posible 
que la gamuza para mopa se haya caído de la 
placa de fijación de la mopa. Apague el producto 
inmediatamente y vuelva a colocar la mopa en la 
placa de fijación antes de reanudar el uso.

• No utilice una gamuza para mopa sucia para 
limpiar el suelo.

• Utilice únicamente gamuzas para mopa 
autorizadas por LG Electronics.

• Vacíe el depósito de polvo y limpie el filtro HEPA 
y el pre-filtro después de utilizar la boquilla de la 
mopa.

Uso de las gamuzas húmedas 
para mopa
Pulse el botón Encendido/Apagado. Puede utilizar 
el modo de sólo mopa y no encender la función de 
succión de polvo.
• Pulse el botón ~ para encender la función de 

succión de polvo.

• Pulse el botón ! una vez mientras pulsa el 
botón ~ una vez para desactivar la función de 
succión de polvo.

PRECAUCIÓN
• No monte ni desmonte la boquilla mientras el 

electrodoméstico esté encendido. Si lo hace, 
podría provocar lesiones.

• Coloque el botón de ajuste del agua en la 
posición STOP cuando no vaya a utilizar el 
electrodoméstico durante un largo periodo de 
tiempo. Si no lo hace, el producto puede fallar.

• No deje que el electrodoméstico se apoye en el 
suelo mientras las gamuzas húmedas para 



27FUNCIONAMIENTO
ESPAÑOL
mopa estén colocadas. Si lo hace, puede dañar o 
hinchar el suelo de madera.

• No lo utilice sobre una alfombra de PVC o PU 
para bebés o niños. La fricción puede hacer que 
el motor se sobrecaliente.

• Si utiliza la boquilla de la mopa durante mucho 
tiempo con la succión desactivada, el motor 
podría sobrecalentarse (duración de uso 
recomendada: 80 minutos). Cuando el motor se 
sobrecalienta, la función de prevención de 
sobrecalentamiento se activa y el 
electrodoméstico se apaga automáticamente. 
Utilice el electrodoméstico después de enfriar el 
calor durante aproximadamente una hora en un 
lugar fresco y bien ventilado.

Llenado del depósito de agua

1 Pulse el botón PUSH a para extraer el 
depósito de agua de la boquilla de la mopa.

2 Abra el tapón de entrada de agua b del lateral 
del depósito de agua y llene el depósito de 
agua.
• No ponga en el depósito de agua otro 

líquido que no sea agua y agua caliente.

3 Cierre bien el tapón de entrada de agua.

• Si el tapón de entrada de agua no está bien 
cerrado, puede haber fugas de agua.

4 Vuelva a colocar el depósito de agua en la 
boquilla de la mopa.
• Introduzca las 2 lengüetas c de la parte 

delantera del depósito de agua en las 
ranuras d de la parte superior de la boquilla 
de la mopa. Presione hacia abajo en el 
centro e para bloquear el depósito en su 
lugar.

Colocación de las gamuzas para 
mopa

1 Moje ambos lados de las gamuzas para mopa 
con agua y luego exprima el exceso de agua 
antes de colocar las gamuzas.
• No coloque las gamuzas mientras estén 

mojadas.
• Colocar y utilizar las gamuzas para mopa 

mientras están secas puede afectar a los 
resultados de la limpieza.
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2 Coloque la boquilla de la mopa boca abajo en el 
suelo.

3 Alinee y fije el centro de la gamuza para mopa 
con el centro de la placa de fijación de la mopa.
• Fije el velcro de la gamuza para mopa a la 

placa de la mopa. La colocación de la 
gamuza para mopa al revés o de forma 
incorrecta podría afectar a los resultados de 
la limpieza.

4 Monte la boquilla de la mopa en el 
electrodoméstico.

Ajuste de la cantidad de agua
Deslice el botón deslizante de ajuste del agua para 
ajustar la cantidad de agua que se libera sobre la 
gamuza para mopa en el Modo Alto o en el Modo 
Bajo.

ADVERTENCIA
• Para evitar lesiones, no coloque la gamuza para 

mopa mientras la placa de fijación de la mopa 
esté girando.

PRECAUCIÓN
• No deje que el electrodoméstico se apoye en el 

suelo mientras las gamuzas húmedas para 
mopa estén colocadas. Si lo hace, puede dañar o 
hinchar el suelo de madera.

Uso con la boquilla para mopa

1 Coloque el depósito de agua y las gamuzas 
para mopa en la boquilla de la mopa.

2 Deslice el botón deslizante de ajuste del agua 
para ajustar la cantidad de agua que se libera 
sobre la gamuza para mopa en el Modo Alto o 
en el Modo Bajo.

3 Pulse el botón Encendido/Apagado para 
comenzar la limpieza.

Secado del depósito de agua y 
de las gamuzas para mopa
Secado del depósito de agua
Una vez finalizada la limpieza, asegúrese de vaciar 
el depósito de agua y secarlo antes de guardar la 
boquilla de la mopa.

PRECAUCIÓN
• Gire los tapones de entrada de agua para 

asegurarse de que permanecen abiertos cuando 
guarde el depósito de agua. Si los tapones están 
cerrados y no se secan correctamente, puede 
causar olores.

• No retire los tapones de entrada de agua del 
depósito de agua. Los tapones podrían 
romperse.

Modo Alto: deslice el botón 
deslizante para limpiar la 
suciedad incrustada o 
suministrar una gran cantidad de 
agua.

Modo Bajo: deslice el botón 
deslizante para suministrar una 
pequeña cantidad de agua para 
la limpieza de madera u otros 
suelos que puedan resultar 
dañados por un exceso de agua.

STOP : posicione el botón 
deslizante en el centro. Esto 
detiene el suministro de agua 
para que usted pueda ir por las 
áreas que ya estén mojadas.
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• No añada detergente, vinagre o bicarbonato de 
sodio al depósito de agua cuando lo lave. No se 
puede eliminar fácilmente en el depósito de 
agua, lo que puede ensuciar el suelo.

• Después de la limpieza, limpie los restos de agua 
en la entrada de agua a de la boquilla de la 
mopa con un paño suave. El agua podría gotear 
sobre el suelo y dañarlo.

• No tire ni estire la junta de goma de la entrada 
de agua. Si lo hace, puede romperla o dañarla.

1 Abra el tapón de entrada de agua en el lateral 
del depósito de agua y vacíe el depósito de 
agua. Agite el depósito de agua para eliminar 
el agua restante.

2 Deje abierto el tapón de entrada de agua y deje 
que el depósito de agua se seque en un lugar 
bien ventilado y alejado de la luz solar directa 
durante al menos 24 horas.
• Mantenga el depósito de agua después de 

que el agua esté completamente vacía y 

seca. La humedad o el agua residual en el 
depósito pueden provocar olores.

NOTA
• Si el tubo de suministro de agua del interior de la 

boquilla de la mopa está lleno de agua, es 
posible que el agua no salga correctamente 
cuando se utilice la boquilla de la mopa. Si el 
agua no sale correctamente, siga los pasos que 
se indican a continuación.

1 Coloque una mopa húmeda en la boquilla de 
la mopa donde se separa el depósito de 
agua y ajuste la cantidad de agua en el Modo 
Alto.

2 Coloque la boquilla de la mopa en el suelo, 
enciéndala y déjela funcionar durante 
aproximadamente 1 minuto.

Secado de las gamuzas para mopa
Después de utilizar las gamuzas para mopa, lávelas 
a mano y déjelas secar antes de guardarlas.



30 FUNCIONAMIENTO
PRECAUCIÓN
• No las utilice de la siguiente manera, ya que 

podrían deformarse.
- No utilice lejía ni suavizante para lavar las 

gamuzas para mopa.
- No seque las gamuzas en una secadora de 

ropa.
- No hierva la gamuza para mopa.

1 Separe las gamuzas para mopa de la placa de 
fijación de la mopa.

2 Lavar las gamuzas a mano con un detergente 
neutro.
• Almacenar las gamuzas de la mopa en 

estado húmedo puede provocar un olor 
desagradable. Coloque las gamuzas en un 
lugar bien ventilado y alejado de la luz solar 
directa durante al menos 24 horas o hasta 
que estén completamente secas.

Uso de las boquillas y 
herramientas
Antes de usar los cepillos y 
herramientas
Estos accesorios están disponibles solo en algunos 
modelos.
Los accesorios especializados pueden ayudarle a 
limpiar con mayor eficacia. Las herramientas y las 
boquillas se pueden acoplar al cuerpo del producto 
o al tubo de extensión.
• Ajuste la potencia de succión si la entrada se 

atasca en el suelo, la alfombra o la ropa de cama.

• Cada boquilla está equipada con un motor y 
puede hacer ruido al funcionar.

PRECAUCIÓN
• No utilice el Cepillo para alfombras ni el Cepillo 

delgado para suelos duros para en alfombras 
de PVC o poliuretano para bebés y niños. La 
alfombra podría pegarse al cepillo, dificultando 
su funcionamiento, causando daños a la 
alfombra o electricidad estática en el 
electrodoméstico. Limpie las alfombras con los 
accesorios para esquinas.

Boquilla doble max para suelos
Utilice esta boquilla para limpiar alfombras, 
tapetes o superficies de suelos duros.

Boquilla ancha para suelos 
duros
Utilice esta boquilla para limpiar superficies de 
suelos duros.
• Durante la limpieza, pulsar accidentalmente el 

botón PUSH de la boquilla podría quitar el 
cepillo. Por favor, vuelva a colocar el cepillo.

Boquilla para ropa de cama
Esta boquilla le permite limpiar las sábanas y la 
ropa de cama con mayor eficacia. Elimina el polvo 
de la ropa de cama mediante una fuerte succión y 
un movimiento de golpeo.
• Baje el nivel de succión cuando aspire ropa de 

cama, como fundas de edredón, para evitar que 
el tejido fino sea absorbido por la boquilla.
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Boquilla para mascotas
Es adecuada para superficies blandas y para 
eliminar el pelo de las mascotas.

PRECAUCIÓN
• No utilice la boquilla siguiendo la superficie. 

Puede provocar arañazos o daños. 
Especialmente, no limpie un suelo recubierto o 
lacado. Si se utiliza repetidamente, el 
revestimiento podría desgastarse.
- Ropa, ropa de cama
- Sofás acolchados de cuero, cojines
- Alfombra
- Suelos de vinilo, azulejos, mármol, etc.

Herramienta para hendiduras
Utilice esta herramienta para eliminar el polvo de 
las esquinas o espacios estrechos.
• Utilícela para zonas con electricidad estática 

como pueden ser las alfombras.
• Utilícela con el modo Turbo para limpiar el pelo 

de las mascotas depositado sobre muebles, 
alfombras o zonas estrechas como las esquinas.

Herramienta combinada
Puede utilizarse en modo hendidura o en modo 
cepillo para limpiar esquinas o pequeños huecos 
donde se acumula el polvo y la suciedad.
• Modo hendidura

Utilice la herramienta en el modo de hendiduras 
para limpiar superficies planas como sofás o 
colchones.

• Modo cepillo
Utilice la herramienta en el modo cepillo para 
limpiar superficies delicadas como marcos o 
muebles.
- Para cambiar de modo, pulse el botón de 

ajuste a y empuje hacia delante.

Herramienta para suciedad 
abundante
Las cerdas firmes eliminan la suciedad solidificada 
de las superficies duras. Limpia el pelo u objetos 
extraños que se quedan atrapados en las 
alfombras o moquetas.
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Herramienta para colchones
Utilice esta herramienta para limpiar el polvo y los 
objetos extraños de los colchones, tejidos 
delicados y tapicerías.

Herramienta flexible para 
hendiduras
Esta herramienta es flexible y su longitud se puede 
ajustar, lo que la hace especialmente útil para 
limpiar el interior de vehículos o en espacios 
estrechos debajo y detrás de muebles donde es 
necesaria una herramienta angular.

Uso del cepillo
Para cambiar la herramienta del modo de 
hendidura al modo de cepillo, presione los lados 
del cabezal del cepillo a y tire del cepillo hacia 
abajo.
• Para volver al modo de hendidura, presione el 

botón de liberación del cepillo b y deslice el 
cepillo hacia arriba.

Ajuste de la longitud
Para ajustar la longitud de la herramienta, 
mantenga pulsado el botón de liberación c en el 
lateral de la herramienta. Tire o empuje el cabezal 

del cepillo d para extender o retraer el tubo de 
extensión.

Herramienta multiángulo
Esta herramienta tiene un cepillo suave que puede 
ajustarse a muchos tipos de ángulos, lo que la hace 
especialmente útil para limpiar los salpicaderos de 
vehículos o la parte superior de los muebles.

Extensión de tubo flexible
Conecte esta tubo flexible y extensible entre el 
cuerpo del producto y las herramientas para 
limpiar zonas de difícil acceso.
• El tubo flexible extensible no puede utilizarse 

con la boquilla.

Uso de la palanca Kompressor
Utilice la palanca Kompressor para comprimir el 
pelo y las fibras en el interior del depósito de polvo 
después de aspirar y antes de vaciarlo.
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• La aspiradora debe estar apagada antes de 
utilizar la palanca Kompressor.

• La compresión del polvo lo aleja de las paredes 
interiores del depósito de polvo y le permite 
aspirar durante más tiempo antes de vaciar el 
depósito de polvo. También hace que la limpieza 
del depósito de polvo sea más fácil y menos 
farragosa.

• El depósito de polvo debe estar al menos medio 
lleno para que la placa de compresión sea 
efectiva.

• Presione la palanca del Kompressor varias veces 
para comprimir el polvo y limpiar las paredes 
interiores del depósito de polvo.
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FUNCIONES SMART
Uso de la aplicación LG 
ThinQ
La aplicación LG ThinQ le permite comunicarse con 
el aparato usando un teléfono inteligente.

Características de la aplicación 
LG ThinQ
• Ajuste del funcionamiento por defecto de la 

mopa
- Esta función permite ajustar el modo de 

funcionamiento por defecto de la boquilla de 
la mopa.

• Historial de limpieza
- Muestra el historial de limpieza, como el 

tiempo de limpieza mensual, la frecuencia de 
limpieza y el modo de limpieza, etc.

NOTA
• La herramienta de aspiración montada se 

muestra en la pantalla durante la limpieza.
• Se muestra una notificación en la pantalla si el 

prefiltro y el filtro de escape necesitan ser 
limpiados.

• Alarma del ciclo de limpieza del filtro
- Después de utilizar el electrodoméstico 

durante un periodo de tiempo determinado, 
se muestra una notificación en la pantalla de 
su teléfono inteligente. Limpie el filtro de 
escape o el prefiltro, si es necesario.

• Modo de limpieza
- El modo de limpieza que está utilizando se 

muestra en la pantalla de su teléfono 
inteligente.

• Guía de limpieza de los filtros
- Guía para la limpieza de los filtros.

• Smart Diagnosis™
- Esta función proporciona información útil 

para el diagnóstico y solución de problemas 
con el aparato con base en el patrón de uso.

NOTA
• Si usted cambia su router inalámbrico, 

proveedor de servicios de internet, o 
contraseña, elimine el electrodoméstico 
conectado en la aplicación LG ThinQ y regístrelo 
otra vez.

• Esta información está actualizada en el 
momento de su publicación. La aplicación está 
sujeta a cambios por motivos de mejora del 
producto sin previo aviso a los usuarios.

Instalación de la app LG ThinQ y 
conexión de un 
electrodoméstico LG
Modelos con código QR
Escanee el código QR adjunto al producto 
utilizando la cámara o una app de lectura de 
códigos QR de su teléfono inteligente.

Modelos sin código QR

1 Busque e instale la app LG ThinQ en Google 
Play Store o Apple App Store en un teléfono 
inteligente.
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2 Abra la app LG ThinQ e inicie sesión con su 
cuenta existente o cree una cuenta LG para 
iniciar sesión.

3 Toque el botón añadir (~) de la app LG ThinQ 
para conectar su electrodoméstico LG. Siga las 
instrucciones de la app para finalizar el 
proceso.

NOTA
• Durante la configuración de la red Wi-Fi, es 

posible que se le pida una contraseña para 
unirse a la red de LG (no a su red doméstica). Los 
últimos 4 caracteres del nombre de la red, 
repetidos dos veces, sin espacios, sirven como 
contraseña. Por ejemplo, si el nombre de la red 
es LG_XXXX_8b92, entonces la contraseña sería 
8b928b92. Los últimos 4 caracteres de la 
contraseña son específicos de su 
electrodoméstico y distinguen entre mayúsculas 
y minúsculas.

• Para verificar la conexión Wi-Fi, compruebe que 
el icono f en el panel de control esté 
encendido.

• El electrodoméstico funciona únicamente con 
redes Wi-Fi de 2,4 GHz. Contacte a su proveedor 
de servicios de internet o verifique el manual del 
enrutador inalámbrico para revisar la frecuencia 
de su red.

• LG ThinQ no se hace responsable de ningún 
problema de conexión a la red ni de fallos, mal 
funcionamiento o errores causados por la 
conexión de red.

• Si el aparato tiene algún problema para 
conectarse a la red Wi-Fi, es posible que sea 
porque está demasiado lejos del router. 
Adquiera un repetidor Wi-Fi (un ampliador de 
alcance inalámbrico) para incrementar la señal 
Wi-Fi.

• Es posible que la conexión Wi-Fi no se establezca 
o se vea interrumpida debido al entorno de la 
red doméstica.

• La conexión de red podría no funcionar 
correctamente con algunos proveedores de 
servicios de Internet.

• El entorno inalámbrico circundante puede hacer 
que el servicio de red inalámbrica tenga un 
funcionamiento muy lento.

• Si el electrodoméstico no puede registrarse 
debido a problemas en la transmisión de la señal 
inalámbrica, desenchufe el electrodoméstico y 
espere aproximadamente un minuto para volver 
a intentarlo.

• Si el firewall del router inalámbrico está activado, 
desactive el firewall o añada una excepción.

• El nombre de la red inalámbrica (SSID) debe ser 
una combinación de letras del alfabeto inglés y 
números (no utilice caracteres especiales).

• La interfaz de usuario (UI) del teléfono 
inteligente puede variar en función del sistema 
operativo (SO) móvil y el fabricante.

• Si el protocolo de seguridad del router está 
ajustado a WEP, podría ser imposible configurar 
la red. Cambie el protocolo de seguridad (se 
recomienda WPA2) y conecte el producto de 
nuevo.

Conexión del electrodoméstico 
a LG ThinQ
Estado del indicador f de Wi-Fi

Conexión inicial del electrodoméstico
Seleccione su electrodoméstico en el menú 
pulsando el botón Añadir un producto (+). Siga las 
instrucciones del LG ThinQ para conectar su 
electrodoméstico.

Estado 
del 

indicado
r

Descripción

Parpadeo El electrodoméstico está 
conectándose.

ENCENDI
DO

El electrodoméstico ha completado 
la conexión.
El electrodoméstico está conectado 
al Wi-Fi.

APAGAD
O

El electrodoméstico ha sido 
desconectado.
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Conexión de usuarios adicionales
Retire el electrodoméstico de la estación de carga. 
Siga las instrucciones en Conectar el 
electrodoméstico inicialmente.

NOTA
• El historial de uso se restablecerá si elimina un 

electrodoméstico conectado en LG ThinQ.
• Si la señal Wi-Fi es débil, es posible que el 

electrodoméstico se desconecte temporalmente 
de la aplicación. Cuando la señal Wi-Fi pasa a la 
posición normal, el electrodoméstico se conecta 
de nuevo a la aplicación.

Activación/desactivación del 
Wi-Fi en el electrodoméstico
Desconexión del Wi-Fi
Para ahorrar energía, apague la función Wi-Fi 
pulsando el botón Wi-Fi durante 3 segundos 
mientras el electrodoméstico se está cargando en 
la estación de carga.

Cómo volver a conectarse al Wi-Fi
Siga los siguientes pasos en el electrodoméstico.

1 Mantenga pulsado el botón Wi-Fi durante 3 
segundos hasta que el icono f parpadee en la 
pantalla.

2 Pulse el botón Wi-Fi durante 3 segundos de 
nuevo.
• Después de que el icono se apague, espere 

un rato y vuelva a encenderlo.
• El tiempo que transcurre antes de que se 

encienda el icono podría variar en función 
del entorno de la red.

Especificaciones de Módulo LAN 
Inalámbrico

Versión del software de la función inalámbrica: V 
1.0

Tasa de absorción específica 
(SAR)
Este electrodoméstico ha sido diseñado para 
cumplir los valores límite de exposición del público 
aplicables a los equipos radioeléctricos exigidos 
por la normativa de Francia. La tasa de absorción 
específica local (SAR) cuantifica la exposición del 
usuario a las ondas electromagnéticas del equipo 
en cuestión. El SAR máximo autorizado es de 2 W/
kg para la cabeza y el tronco y de 4 W/kg para las 
extremidades.
El valor SAR máximo sobre 10 g de tejido medido 
con una distancia de separación de 0 mm es el 
siguiente:
SAR para extremidades: 0,092 W/kg

Precauciones de uso
Los usuarios de implantes electrónicos deben 
mantener una distancia de al menos 15 
centímetros entre el electrodoméstico y el 
implante.
Siga todas las restricciones locales cuando utilice el 
aparato en zonas públicas.
Para reducir la exposición a las ondas 
electromagnéticas, haga un uso razonable del 
electrodoméstico en buenas condiciones de 
recepción y mantenga cierta distancia entre el 
mango del electrodoméstico y su cuerpo, si es 
sensible a las ondas electromagnéticas.

Modelo LCW-007

Rango de 
Frecuencia

2412 a 2472 MHz

Potencia de 
salida (Máx.)

IEEE 802.11b: 17.59 dBm

IEEE 802.11g: 17.39 dBm

IEEE 802.11n(HT20): 16,64 dBm

IEEE 802.11n(HT40): 17,05 dBm
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Declaración de conformidad

Por la presente, LG Electronics declara que el tipo 
de equipamiento de radio del aspirador se ajusta a 
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de UE está disponible 
en la siguiente dirección de internet:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service Centre B.V.
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Países Bajos

Consumo eléctrico en espera

Información del aviso de 
software de código abierto
Para obtener el código fuente bajo GPL, LGPL, MPL 
y otras licencias de fuentes abiertas que tengan las 
obligaciones de revelar un código fuente, que esté 
contenido en este producto, y para acceder a todos 
los términos sobre licencia referidos, así como a los 
avisos sobre copyright y otros documentos 
relevantes, por favor, visite https://
opensource.lge.com.
LG Electronics también le proporcionará código 
abierto en CD-ROM por un importe que cubre los 
gastos de su distribución (como el soporte, el envío 
y la manipulación) previa solicitud por correo 
electrónico a opensource@lge.com.
Esta oferta es válida para cualquier persona en 
posesión de esta información durante un periodo 

de tres años después del último envío de este 
producto.

Función Smart Diagnosis
Use esta función para ayudarle a diagnosticar y 
solucionar problemas de su aparato.

NOTA
• Por motivos no atribuibles a negligencias de 

LGE, el servicio podría no funcionar debido a 
factores externos como, entre otros, no 
disponibilidad de red Wi-Fi, desconexión de la 
red Wi-Fi, política local de la tienda de apps, o no 
disponibilidad de la app.

• La función podría estar sujeta a cambios sin 
previo aviso y podría presentar una forma 
diferente dependiendo de dónde se encuentre 
usted situado.

Uso de LG ThinQ para 
diagnosticar problemas
Si sufre algún problema con su aparato equipado 
con Wi-Fi, puede transmitir datos de resolución de 
problemas a un smartphone usando la aplicación 
LG ThinQ.
• Ejecute la aplicación LG ThinQ y seleccione la 

función Smart Diagnosis en el menú. Siga las 
instrucciones que se proporcionan en la 
aplicación LG ThinQ.

Consumo eléctrico en espera 0,5 W

Consumo eléctrico en espera 
conectado a la red

2,0 W

El periodo de tiempo tras el cual la 
función de administración de 
energía, o una función similar, 
cambia automáticamente el 
equipo al estado de espera y/o 
apagado, y/o al estado que ofrece 
estado en espera conectado a la 
red

20 min
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Limpieza del 
electrodoméstico
Antes de limpiar el 
electrodoméstico
Para mantener una potencia de aspiración óptima, 
el filtro ciclónico de malla, el filtro de escape y el 
prefiltro deben limpiarse regularmente y lavarse 
con agua corriente al menos una vez al mes.
• Desconecte la alimentación antes de limpiar el 

electrodoméstico.
• La frecuencia de la limpieza varía según el 

entorno y el tiempo de uso. En un entorno 
polvoriento, limpie con frecuencia.

ADVERTENCIA
• Nunca lave la boquilla, el cepillo giratorio o el 

cuerpo del producto con agua. El agua podría 
llegar al motor y provocar una descarga eléctrica 
o un incendio.

• No use el limpiador sin que esté colocado 
ninguno de los filtros ya que esto permitirá que 
objetos extraños entren en el motor. Si lo hace, 
esto podría provocar descargas eléctricas, 
incendios o daños al producto.

• No introduzca los dedos ni objetos afilados en el 
motor. Hacerlo podría causar daños al producto, 
lesiones personales o descargas eléctricas.

PRECAUCIÓN
• No aplique fuerza ni permita que se produzcan 

impactos en el filtro ciclónico de malla. Si lo hace, 
podría deformar el filtro, comprometer el 
rendimiento del producto o provocar un mal 
funcionamiento del mismo.

• Si la palanca del Kompressor no regresa a la 
parte superior, retire el filtro ciclónico de malla 
del depósito de polvo y límpielo. Un filtro 
obstruido o sucio podría causar resultados de 
limpieza deficientes.

Eliminación de objetos extraños
Si el electrodoméstico se obstruye con objetos 
extraños, la potencia de aspiración cambia, el 
motor gira repetidamente y el icono de alarma de 
obstrucción por objetos extraños parpadea.
Si la obstrucción persiste, el electrodoméstico se 
apagará automáticamente para evitar daños. 
Separe la batería del cuerpo del producto y retire 
los objetos extraños antes de reanudar el uso del 
electrodoméstico.
• Compruebe si hay objetos extraños en el interior 

del cuerpo del producto, por encima de la placa 
de trabajo del Kompressor, el tubo de extensión, 
las entradas, el filtro de escape, el prefiltro y el 
filtro de malla ciclónica.

• Si las entradas no están completamente 
bloqueadas, es posible que el indicador de 
alarma de obstrucción por objetos extraños no 
se encienda.

• Si el sonido del electrodoméstico se vuelve 
fuerte o el rendimiento de limpieza son 
deficientes, compruebe si hay presencia de 
objetos extraños.
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Limpieza del depósito de polvo
Vacíe y limpie el depósito de polvo después de cada 
uso.
• Si el depósito de polvo está completamente lleno 

de polvo o el filtro está obstruido, la potencia de 
succión podrá verse reducida.

PRECAUCIÓN
• No utilice el electrodoméstico sin el filtro 

ciclónico de malla instalado. Si lo hace, podría 
dañar el electrodoméstico.

1 Retire la batería del cuerpo del producto antes 
de limpiar el depósito de polvo.

2 Presione la palanca del Kompressor a varias 
veces para recoger y compactar el polvo del 
exterior del filtro ciclónico de malla y de las 
paredes interiores del depósito de polvo.
• Los objetos extraños que se alojan en el filtro 

ciclónico de malla pueden ser difíciles de 
desalojar con la palanca del Kompressor. 
Retire el filtro ciclónico y utilice el cepillo de 
limpieza, etc., para limpiarlo.

3 Pulse el botón de liberación de la tapa del 
depósito de polvo b para abrir la tapa del 
depósito de polvo. Agite el depósito de polvo 
para vaciarlo.
• Tenga cuidado, ya que el polvo o los objetos 

extraños pueden derramarse al abrir el 
depósito de polvo. Vacíe el depósito de polvo 
en una papelera o en un lugar en el que el 
polvo y los objetos extraños puedan 
retirarse fácilmente.

• El depósito de polvo puede envolverse en 
una bolsa de plástico para contener el polvo 
al vaciar el depósito de polvo.

ADVERTENCIA
• Si la palanca del Kompressor no se desliza 

suavemente hacia abajo, pueden quedar objetos 
extraños atrapados entre el depósito de polvo y 
el filtro ciclónico de malla. Limpie el depósito de 
polvo y el filtro ciclónico de malla para evitar 
daños en el producto.

• No fuerce la palanca del Kompressor hacia abajo 
si hay objetos extraños atrapados alrededor de 
la placa de trabajo del sistema Kompressor. Si lo 
hace, podría dañar el producto.

4 Introduzca la herramienta para hendiduras d 
en el filtro ciclónico de malla c y gírela en 
sentido contrario a las agujas del reloj para 
extraer el filtro.

5 Lave el filtro ciclónico de malla con agua 
corriente.
• Para evitar olores y el mal funcionamiento 

del motor, deje que el filtro ciclónico de 
malla se seque completamente en un lugar 
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bien ventilado y alejado de la luz solar 
directa durante al menos 24 horas antes de 
volver a montarlo.

6 Utilice la herramienta combinada e para 
limpiar el polvo o los objetos extraños dentro 
del depósito de polvo.
• No lave el cuerpo del producto ni el motor 

con agua.

7 Gire el cuerpo del producto y levante la palanca 
del Kompressor f para limpiar el interior de la 
placa de trabajo con el cepillo de limpieza, etc.
• No empuje la palanca del Kompressor hacia 

abajo con fuerza. La placa de 
funcionamiento podría resultar dañada.

8 Vuelva a dar la vuelta al cuerpo del producto y 
agítelo mientras presiona la palanca hacia 
abajo para eliminar el polvo.

9 Gire el cuerpo del producto, levante la palanca 
del Kompressor f, y limpie el interior de la 
placa de trabajo con la toalla de limpieza.

Limpieza de los filtros
Limpie el filtro de escape y el prefiltro cuando se 
encienda el icono K de limpieza de filtros.
• Limpie los filtros con más frecuencia si el 

electrodoméstico se utiliza regularmente o en 
zonas con mucho polvo.

PRECAUCIÓN
• No utilice el electrodoméstico sin el filtro de 

escape y el prefiltro instalados. Si lo hace, podría 
dañar el producto.

1 Retire la batería del cuerpo del producto.

2 Gire el filtro de escape a a la posición de 
desbloqueo b para separarlo del cuerpo del 
producto.
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3 Saque el prefiltro c del cuerpo del producto.

4 Utilice la herramienta combinada d para 
limpiar el polvo del motor.
• No lave el motor con agua.

5 Limpie los filtros cepillando el polvo y lávelos 
con agua corriente al menos una vez al mes.
• Para evitar olores y el mal funcionamiento 

del motor, deje que el filtro de escape se 
seque completamente en un lugar bien 
ventilado y alejado de la luz solar directa 
durante al menos 24 horas antes de volver a 
montarlo.

6 Introduzca el prefiltro seco y gire el filtro de 
escape a la posición de bloqueo e para volver 
a montarlo en el cuerpo del producto.

Limpieza de las boquillas
Limpie regularmente la boquilla y el cepillo 
giratorio.

PRECAUCIÓN
• Separe siempre la boquilla del cuerpo del 

producto o retire la batería antes de limpiarla. Si 
la boquilla comienza a funcionar durante la 
limpieza, podría causar una lesión.

• Mantenga los dedos alejados de los puntos de 
posibles pellizcos cuando monte la boquilla en el 
electrodoméstico o el cepillo giratorio en la 
boquilla.

• No utilice el cepillo giratorio como una mopa 
húmeda. Podría provocar daños al producto.

• No enjuague ni sumerja el cepillo giratorio o la 
boquilla en agua. Podría dañar el producto.

Limpieza de la Boquilla doble 
max para suelos
Limpie el cepillo y los cabezales de los rodillos 
antes de cada uso.
• Si el cepillo contiene objetos extraños, es posible 

que el cepillo no gire o que se produzca un ruido 
durante el funcionamiento.
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1 Pulse el botón de liberación de la boquilla a 
para retirar la boquilla del tubo de extensión o 
del cuerpo del producto.

2 Dé la vuelta a la boquilla. Pulse el botón de la 
boquilla y gire a la derecha el bloqueo de la 
tapa.

3 Tire de la tapa del cepillo hacia delante y tire 
del cepillo hacia afuera.

4 Mientras presiona el botón izquierdo del 
cepillo secundario, tire del cepillo secundario 
hacia afuera.

5 Coloque la herramienta para hendiduras en el 
cuerpo del producto y utilice el aspirador para 
eliminar los objetos extraños y el polvo del 
cepillo principal, el cepillo secundario y de la 
parte inferior de la boquilla.

6 Utilice una toalla o un paño húmedo para 
eliminar cualquier resto de objetos extraños y 
polvo tanto del cepillo como de la parte inferior 
de la boquilla.
• Utilice con cuidado una pinza para retirar los 

objetos extraños de los rodillos de la 
boquilla.

• No enjuague ni sumerja el cepillo giratorio o 
la boquilla en agua.

• Use una toalla o un paño húmedo para 
limpiar tanto el cepillo giratorio como la 
boquilla.

7 Deslice los cepillos de nuevo en la boquilla y 
gire la tapa para colocarla en su sitio. Gire el 
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cierre de la tapa en el sentido de las agujas del 
reloj para bloquearla.

Limpieza de la boquilla ancha 
para suelos duros

PRECAUCIÓN
• Tenga cuidado de no lesionarse los dedos al 

utilizar un destornillador.

1 Pulse el botón de liberación de la boquilla a 
para retirar la boquilla del tubo de extensión o 
del cuerpo del producto.

2 Gire la boquilla al revés y retire el cepillo 
giratorio mientras mantiene pulsado el botón 
PUSH de la boquilla.

NOTA
• Al retirar el cepillo giratorio de la boquilla, puede 

desprenderse parte del extremo del cepillo 
giratorio. Vuelva a montar el cepillo giratorio 
sujetando el cepillo giratorio y la parte 

desprendida del extremo y empujándolos hasta 
que se oiga un clic.

3 Coloque la herramienta para hendiduras en el 
cuerpo del producto y utilice la aspiradora para 
eliminar los objetos extraños y el polvo del 
cepillo y de la parte inferior de la boquilla.

4 Utilice una toalla o un paño húmedo para 
eliminar cualquier resto de objetos extraños y 
polvo del cepillo y de la parte inferior de la 
boquilla.
• No lave el cepillo giratorio y la boquilla con 

agua ni los sumerja en agua.
• Use una toalla o un paño húmedo para 

limpiar el cepillo giratorio y la boquilla.
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5 Retire los objetos extraños, los residuos y el 
pelo de todos los rodillos de las boquillas 
utilizando unas pinzas.

6 Puede limpiar el interior del rodillo pequeño 
introduciendo un destornillador plano en la 
ranura y extrayendo la pieza de fijación.

7 Vuelva a montar el rodillo pequeño y la pieza 
de fijación y asegúrese de que estén bien 
sujetos.

8 Al sujetar ambos extremos del cepillo giratorio 
y tirar de él hacia fuera, el cepillo giratorio y 
parte del borde se separarán. Si hay pelos 

enrollados en el borde del cepillo giratorio, 
retírelo y límpielo.

9 Vuelva a montar el cepillo giratorio y la parte 
del borde e inserte el extremo del cepillo 
giratorio en la ranura del extremo de la 
boquilla.

10 Vuelva a deslizar el cepillo en la boquilla hasta 
que encaje en su sitio.

Limpieza de la boquilla para 
camas
1 Presione el botón de liberación de la boquilla 

para retirarla del tubo de extensión o del 
cuerpo del producto y coloque la boquilla boca 
abajo.

2 Coloque la herramienta para hendiduras en el 
cuerpo del producto y utilice la aspiradora para 
eliminar los objetos extraños y el polvo de la 
parte inferior de la boquilla. Utilice una toalla o 
un paño húmedo para eliminar los objetos 
extraños y el polvo que queden atrapados en la 
parte inferior de la boquilla. Retire los objetos 
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extraños, los residuos y el pelo de todos los 
rodillos de las boquillas con unas pinzas.

Limpieza de la boquilla para 
mascotas
1 Pulse el botón de liberación de la boquilla a 

para retirar la boquilla del tubo de extensión o 
del cuerpo del producto.

2 Retire el cepillo giratorio mientras mantiene 
pulsado el botón PUSH de la boquilla.

3 Coloque la herramienta para hendiduras en el 
cuerpo del producto y utilice la aspiradora para 
eliminar los objetos extraños y el polvo del 
cepillo y de la parte inferior de la boquilla.

4 Utilice una toalla o un paño húmedo para 
eliminar los objetos extraños y el polvo 
restantes del cepillo y de la parte inferior de la 
boquilla. Retire los objetos extraños, los 
residuos y el pelo de todos los rodillos de las 
boquillas utilizando unas pinzas.

5 Introduzca el lado izquierdo del cepillo b en la 
ranura c del interior de la boquilla.

6 Presione la tapa del cepillo para bloquearlo 
hasta que se oiga un clic.

Limpieza de la boquilla de la 
mopa
1 Pulse el botón de liberación de la boquilla para 

retirar la boquilla de la mopa del tubo de 
extensión y dé la vuelta a la boquilla.

2 Utilice una toalla o un paño húmedo para 
eliminar los restos de objetos extraños y el 
polvo de la parte inferior de la boquilla de la 
mopa. Retire los objetos extraños, los residuos 
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y los pelos de todos los rodillos de las boquillas 
utilizando unas pinzas.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Antes de llamar para recibir servicio técnico
Funcionamiento

Síntomas Causa posible y solución
El electrodoméstico no 
funciona.

La batería está totalmente descargada.
• Cargue la batería.
El electrodoméstico está apagado.
• Pulse el botón Encendido/Apagado para encender el electrodoméstico.

La potencia de succión 
es demasiado débil.

El depósito de polvo está lleno de polvo.
• Vacíe el depósito de polvo.
Los filtros están obstruidos.
• Limpie el prefiltro y el filtro de escape.
La entrada está obstruida.
• Retire cualquier objeto extraño del interior del cuerpo del producto o del 

tubo de extensión.
Hay un objeto extraño en el cepillo giratorio o en el puerto de entrada.
• Retire cualquier objeto extraño (hilo, pelo) del cepillo giratorio o del puerto 

de entrada.
El cuerpo del producto 
no parece estar 
cargando.

El cable de alimentación está desenchufado.
• Enchufe el cable de alimentación firmemente en la toma de corriente.
Hay un objeto extraño en los terminales de carga.
• Retire la suciedad o los objetos extraños de los terminales de carga con un 

paño seco.
Sale aire caliente del 
cuerpo del producto.

El motor se está enfriando.
• Si el electrodoméstico funciona normalmente, el aire caliente es el 

resultado del enfriamiento del motor y no es un signo de mal 
funcionamiento.

La palanca del 
Kompressor no 
regresa.

Los objetos extraños que se alojan en el filtro ciclónico de malla pueden 
ser difíciles de desalojar con la palanca del Kompressor.
• Retire el filtro ciclónico y utilice el cepillo de limpieza, etc. para limpiarlo.

El electrodoméstico 
desprende un olor 
extraño.

El electrodoméstico se ha comprado en los últimos 3 meses.
• El limpiador podría emitir un olor a goma durante unos 3 meses después 

de la compra.
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El electrodoméstico 
desprende un olor 
extraño.

El depósito de polvo está lleno de polvo.
• El polvo que hay en el depósito podría causar algunos olores. Vacíe el 

depósito y límpielo.
Hay un objeto extraño en el filtro.
• El filtro puede emitir un olor si no se ha limpiado durante algún tiempo. 

Limpie el prefiltro y el filtro de escape con regularidad.
El pre-filtro, el filtro HEPA o el filtro ciclónico fueron instalados mientras 
estaban húmedos o mojados.
• Lave los filtros con agua corriente. Para evitar olores, deje que el prefiltro 

se seque completamente en un lugar bien ventilado y alejado de la luz 
solar directa durante al menos 24 horas antes de volver a montarlo.

El filtro de escape fue instalado mientras estaba húmedo o mojado.
• Lave el filtro de escape con agua corriente. Para evitar olores, deje que el 

filtro de escape se seque completamente en un lugar bien ventilado y 
alejado de la luz solar directa durante al menos 24 horas antes de volver a 
montarlo.

El electrodoméstico 
hace demasiado ruido.

El aspirador está funcionando en modo Turbo.
• El motor puede ser más ruidoso en los ajustes de potencia de succión más 

altos. Esto es normal.
El electrodoméstico se 
apaga 
inesperadamente o por 
sí mismo después de 
que la velocidad del 
motor fluctúe 
repetidamente.

La batería no está completamente cargada.
• La batería debe estar completamente cargada antes de la limpieza. Si el 

problema persiste cuando la batería está completamente cargada y los 
tubos y accesorios están libres de obstrucciones, póngase en contacto con 
un centro de atención al cliente de LG para que le atiendan.

Hay un objeto extraño en el cuerpo del producto, el tubo de extensión, 
el puerto de entrada o la boquilla.
• Retire cualquier objeto extraño del cuerpo del producto, el tubo de 

extensión, el puerto de entrada o la boquilla.
Los filtros están obstruidos.
• Limpie el prefiltro y el filtro de escape.

El cepillo giratorio no 
gira.

El cepillo está mal instalado.
• Retire el cepillo, límpielo si es necesario y vuelva a colocarlo.
Hay un objeto extraño en el cepillo giratorio.
• Retire los objetos extraños del cepillo giratorio.

Síntomas Causa posible y solución
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Boquilla para mopa
Síntomas Causa posible y solución

La placa de fijación de 
la gamuza para mopa 
no gira.

Las gamuzas para mopa están mal instaladas.
• Retire las gamuzas para mopa, límpielas si es necesario y vuelva a 

colocarlas.
La boquilla de la mopa está demasiado presionada contra el suelo.
• La placa de fijación de la mopa se detiene automáticamente para proteger 

el producto. Esto no es un fallo. Coloque las gamuzas para mopa de forma 
segura en la placa de fijación de la mopa y pulse el botón de encendido 
para reanudar el uso.

Hay un objeto extraño entre la placa de fijación de la mopa y las 
gamuzas para mopa.
• Retire los objetos extraños de la placa de fijación de la mopa y pulse el 

botón de encendido para reanudar el uso.
No sale agua de la 
boquilla de la mopa.

El depósito de agua está vacío.
• Llene el depósito de agua. Retire la batería o desmonte la boquilla antes 

de llenar el depósito de agua.
El depósito de agua está mal conectado a la boquilla de la mopa.
• Fije correctamente el depósito de agua a la boquilla de la mopa. Retire la 

batería o separe la boquilla antes de fijar correctamente el depósito de 
agua a la boquilla.

El botón de ajuste del suministro de agua está en la posición STOP.
• Presione el botón de ajuste de agua Alto o Bajo hasta el final. El agua no 

saldrá si el botón está ajustado en STOP.
La salida de agua se ha obstruido con cal de agua dura u otras sustancias 
extrañas.
• Utilice un alfiler afilado para eliminar la obstrucción.

Hay humedad en el 
depósito de agua.

El depósito de agua no se ha dejado secar completamente después de su 
uso.
• Vacíe el depósito de agua, colóquelo fuera de la luz solar directa y deje que 

se seque completamente después de su uso.
El electrodoméstico 
desprende un olor 
extraño.

Hay un objeto extraño en la entrada de polvo de la boquilla de la mopa.
• El polvo húmedo en la boquilla de la mopa puede provocar olores. 

Asegúrese de limpiar la entrada de polvo de la boquilla de la mopa con un 
paño húmedo después de cada uso.

Las gamuzas para 
mopa ensucian el 
suelo.

Las gamuzas para mopa no se limpian correctamente después de su uso.
• Limpie bien las gamuzas para mopa después de cada uso. El uso de 

gamuzas para mopa sucias puede ensuciar más el suelo.
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Wi-Fi

El electrodoméstico 
hace demasiado ruido.

Se trata del sonido que se genera cuando la bomba de la entrada de la 
mopa está en funcionamiento.
• Esto es normal.
Las gamuzas para mopa están mal colocadas en las placas.
• Alinee y fije el centro de la gamuza para mopa con el centro de la placa de 

fijación de la mopa.

Síntomas Causa posible y solución
El electrodoméstico y 
el smartphone no 
están conectados a la 
red Wi-Fi.

La batería está totalmente descargada.
• Cargue la batería y luego registre su electrodoméstico en LG ThinQ.
La contraseña de la red Wi-Fi a la que está intentando conectarse no es 
correcta.
• Busque la red Wi-Fi conectada a su smartphone, elimínela y, a 

continuación, registre su electrodoméstico en LG ThinQ.
Los datos móviles de su teléfono inteligente están activados.
• Desactive los Datos móviles de su smartphone y registre el 

electrodoméstico utilizando la red Wi-Fi.
El nombre de la red inalámbrica (SSID) se ha configurado de forma 
incorrecta.
• El nombre de la red inalámbrica (SSID) debe ser una combinación de letras 

del alfabeto inglés y números (no utilice caracteres especiales).
La frecuencia del router no es de 2,4 GHz.
• Solo se admiten frecuencias de router de 2,4 GHz. Configure el router 

inalámbrico en 2,4 GHz y conecte el electrodoméstico al router 
inalámbrico. Para comprobar la frecuencia del router, póngase en 
contacto con su proveedor de servicios de Internet o con el fabricante del 
router.

Hay demasiada distancia entre el electrodoméstico y el router.
• Si hay demasiada distancia entre el electrodoméstico y el router, la señal 

podría debilitarse y la conexión podría no configurarse correctamente. 
Mueva el router de lugar para que esté más cerca del electrodoméstico.

Síntomas Causa posible y solución
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Información
Información sobre la alimentación de corriente externa

Manufacturer’s name or trade 
mark, commercial registration 

number and address

Input  
voltage 
 V(В)

Output
voltage

V(В)

 

Manufacturer; LG Electronics Inc. 
Commercial registration number; 
107-86-14075 

Address; LG Twin Towers, 128 
Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu, 
Seoul, 07336, Korea

100 -240 50 / 60 29,4

Наименование или търговска  
марка на производителя,  
номер на търговската  
регистрация и адрес;

Идентификатор  
на модела

Входно  
напрежение

Честота на входния  
променлив ток

Изходно  
напрежение

Název výrobce nebo ochranná  
známka, obchodní registrační  
číslo a adresa

 
značka modelu

Vstupní  
napětí Vstupní frekvence Výstupní napětí

Producentens navn eller  
varemærke,  
handelsregisternummer og adresse

Modellens Indgangsspænding Inputvekselstrøms-
frekvens Udgangsspændin

Naam of handelsmerk van de 
fabrikant, handelsregisternummer 
en adres

Typeaanduiding Voedingsspanning

Tootja nimi või kaubamärk,  
äriregistri number ja aadress Mudelitähis Sisendpinge Sisendvahelduvvoolu 

sagedus Väljundpinge

Valmistajan nimi tai tavaramerkki, 
kaupparekisterinumero ja osoite Mallitunniste Ottojännite Tuloverkkotaajuus

Raison sociale ou marque déposée, 
numéro d’enregistrement au 
registre du commerce et adresse du 
fabricant

Référence  
du modèle Tension d’entrée Fréquence du CA 

d’entrée Tension de sorti

Name oder Handelsmarke des 
Herstellers, Handelsregisternummer 
und Anschrift

Modellkennung Eingangsspannung Eingangswechselstrom-
frequenz Ausgangsspannun

Το όνομα ή το εμπορικό σήμα  
του κατασκευαστή, ο αριθμός  
του εμπορικού μητρώου του  
και η διεύθυνσή του·

Αναγνωριστικό  
του μοντέλου Τάση εισόδου

Συχνότητα  
εναλλασσόμενου  
ρεύματος εισόδου

Τάση εξόδου

A gyártó neve vagy védjegye,  
cégjegyzékszáma és címe Modellazonosító Bemenő feszültség Bemenő váltóáram 

frekvenciája Kimenő feszültsé

Nome o marchio del fabbricante, 
numero di iscrizione nel registro 
delle imprese e indirizzo del 
fabbricante

Tensione di ingresso Frequenza di ingresso 
CA Tensione di uscita

Ražotāja nosaukums vai preču  
zīme, uzņēmuma reģistrācijas 
numurs un adrese

Ieejas maiņstrāvas 
frekvence Izejas spriegum

Gamintojo pavadinimas arba prekės 
ženklas, komercinis registracijos 
numeris ir adresas

Modelio žymuo Įėjimo įtampa Įėjimo kintamosios 
srovės dažnis Išėjimo įtamp

L-isem tal-manifattur jew il- marka 
kummerċjali, in-numru ta’  
reġistrazzjoni kummerċjali  
u l-indirizz

Frekwenza tal-input AC Vultaġġ tal-output

  

Uitgangsspanning

Antojännite

Input
AC frequency

Hz(Гц)

Voedingsfrequentie

Nazwa lub znak towarowy 
producenta, numer rejestru 
handlowego i adres

Napięcie 
wejściowe częstotliwość 

prądu przemiennego

Wejściowa 
 Napięcie 

wyjściowe

Tensão de entrada Frequência da 
alimentação de CA

Marca comercial ou nome, número 
de registo comercial e endereço do 
fabricante

Tensão de saíd
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1,0 29,4 87,0 76,0 0,10

Изходен ток Изходна  
мощност

Среден КПД в  
работен режим

КПД при малък  
товар (10 %)

Консумирана  
мощност на  
празен ход

Výstupní proud Výstupní  
výkon

 
 
Průměrná 
účinnost v 
aktivním režimu

Účinnost při malém 
zatížení (10 %)

Spotřeba energie ve 
stavu bez zátěže

Gennemsnitlig 
effektivitet i aktiv 
tilstand

Effektivitet ved lav 
belastning (10 %)

Effektforbrug i nullast-
tilstand

Gemiddelde actieve 
belasting (10 %)

Energieverbruik in niet-
belaste toestand

Väljundvool Väljundvõimsus Tööseisundi keskmine  
energiatõhusustegur

Energiatõhusustegur 
väikesel koormusel 
(10 %)

Tarbimisvõimsus 
koormamata seisundis

Antovirta Antoteho
Aktiivitilan  
keskimääräinen  
hyötysuhde

Hyötysuhde alhaisella 
kuormituksella  
(10 %)

Kuormittamattoman 
tilan tehonkulutus

Rendement moyen en 
mode actif

Rendement à faible 
charge (10 %)

Consommation  
électrique hors charge

Durchschnittliche Last  
(10 %)

Leistungsaufnahme bei 
Nulllast

Ένταση ρεύματος  
εξόδου Ισχύς εξόδου Μέση ενεργός  

απόδοση

Απόδοση σε  
χαμηλό φορτίο  
(10 %)

Κατανάλωση  
ισχύος σε  
κατάσταση άνευ  
φορτίου

Kimenő  
teljesítmény  

Aktív üzemmódban 
mért átlagos 
hatásfok

Hatásfok alacsony  
(10 %-os)  
terhelésnél

Üresjárási  
üzemmódban mért 
energiafogyasztás

Rendimento medio in 
modo attivo

Rendimento a basso 
carico (10 %)

Potenza assorbita nella 
condizione a vuoto

Izejas jauda Vidējā aktīvā efektivitāte Efektivitāte pie zemas 
slodzes (10 %)

Jaudas izmantojums 
bezslodzes režīmā

Išėjimo galia Vidutinis aktyviosios 
veiksenos efektyvumas

Efektyvumas esant 
mažai apkrovai (10 %)

Vartojamoji galia be 
apkrovos

Kurrent tal-output Potenza tal-output  
tal-modalità attiva baxxa (10 %)

Konsum ta’ enerġija 
mingħajr tagħbija

Udgangsstrømsstyrke Udgangseffekt

Output  
current 

A

Output  
power 
W(Вт)

 
Average active  

%

 
at low load (10 %) 

%

No-load  
power consumption  

W(Вт)

Moc wyjściowa Średnia sprawność 
podczas pracy

Sprawność przy niskim 
obciążeniu (10 %)

Zużycie energii w stanie 
bez obciążenia

Corrente de saíd modo ativo (10%)
Consumo energético 
em vazioPotência de saída

Prąd wyjściow
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Manufacturer’s name or trade 
mark, commercial registration 

number and address

Input  
voltage 
 V(В)

Output
voltage

V(В)

 

Manufacturer; LG Electronics Inc. 
Commercial registration number; 
107-86-14075 

Address; LG Twin Towers, 128 
Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu, 
Seoul, 07336, Korea

100 -240 50 / 60 29,4

Input
AC frequency

Hz(Гц)

Tensiune de intrare

Frekvencia vstupného 
striedavého prúdu

Frekvenca vhodne 
izmenične napetosti

Frecuencia de la CA de 
entrada

Ingående spänning Ingående frekvens  
(växelström)

Frekvencija ulaznog 
izmjeničnog napona

Minicíocht  
AC aschuir

Frekvencija ulaznog 
izmjeničnog napona

Влезен напон
Влезна ефикасност  
на наизменична 
струја

Inngangsspenning Vekselstrømfrekvens  
inngang

Ulazna frekvencija 
naizmenične struje

Giriş AC frekansı

Frekuenca Hyrëse AC

Частата ўваходнага  
пераменнага току

Кіріс айнымалы  
ток жиілігі

Frecvența c.a. de intrare

Denumirea producătorului sau 
marca comercială, numărul de  
înregistrare la Registrul Comerțului 
și adresa
Názov alebo ochranná známka  

 
podniku a adresa

Výstupné napätie

Naziv proizvajalca ali blagovna 
znamka, številka vpisa v register 
gospodarskih družb in naslov modela Vhodna napetost

Nombre o marca, número del 
registro mercantil y dirección del 
fabricante

Tensión  
de entrada

Tillverkarens namn eller varumärke, 
organisationsnummer och adress Modellbeteckning Utgående spänning

Ime ili žig proizvođača, broj upisa 
u trgovački registar i adresa 
proizvođača; modela Ulazni napon Izlazni napon

Nafn framleiðanda,  
viðskiptanúmer og heimilisfang Auðkenni gerðar

Aimn an déantóra,  
cláruimhir trachtála agus seoladh Aitheantóir múnla Voltas  

ionchuir Voltas aschuir

Ime ili žig proizvođača, broj  
upisa u trgovački registar i adresa 
proizvođača; modela Ulazni napon  Izlazni napon

Име на производител,  
број во регистар на трговски  
претпријатија и адреса

Идентификатор  
на модел Излезен напон

Produsentens navn,  
kommersielt registreringsnummer 
og adresse
Naziv proizvođača,   

oznaka modela Ulazni napon  Izlazni napon

Üreticinin adı,  
ticari sicil numarası ve adresi

Model  
numarası Giriş voltajı

Emri i Prodhuesit,  
numri i regjistrimit të biznesit dhe 
adresa tregtare

 
i Modelit

Tensioni  
në Hyrje

Tensioni  
në Dalje

Вытворца,  
нумар гандлёвай рэгістрацыі і  
адрас

Ідэнтыфікатар  
мадэлі

Уваходнае  
напружанне

Выхадное  
напружанне

Өндірушінің атауы,  
коммерциялық тіркеу нөмірі  
жəне мекенжайы

Үлгі  
идентификаторы Кіріс кернеу

Наименование производителя,  
номер и адрес коммерческой 
регистрации

Модель Напряжение  
на входе

Частота 
переменного  
тока на входе

Напряжение  
на выходе

Виробник,  
номер та адреса комерційної  
реєстрації

Модель Вхідна напруга Частота вхідного  
змінного струму

Вихідна  
напруга

Tensiune de ieșir

Izhodna napetos

Tensión de salid

Utgangsspenning

Шығыс кернеy

AC inntakstíðni ÚttaksspennaInntaksspenna

Çıkış voltajı



54 APÉNDICE
Curent de ieșir Randament mediu în 
mod activ

Randamentul la sarcină 
redusă  
(10 %)

Puterea absorbită în 
regim fără sarcină

Výstupný výkon Priemerná účinnosť v 
aktívnom režime

Účinnosť pri nízkej 
záťaži (10 %)

Spotreba energie v stave 
bez záťaže

Izhodni tok Izhodna moč Povprečni izkoristek v 
aktivnem stanju

Izkoristek pri nizki 
obremenitvi (10 %)

Poraba energije v stanju 
brez obremenitve

Intensidad de salid activo (10 %).
Consumo eléctrico en 
vacío

Utgående effekt
Genomsnittlig 
verkningsgrad i aktivt 
läge

Verkningsgrad vid  
låg last (10 %)

Elförbrukning vid  
noll-last

Izlazna jakost struje Izlazna snaga Prosječna učinkovitost 
pod opterećenjem

Učinkovitost pri niskom 
opterećenju (10 %)

Potrošnja energije u 
stanju bez opterećenja

Úttaksstraumur Meðaltal  
rekstarvirkni

Afkastageta við  
lítið álag (10 %) Orkunotkun án álags

Sruth aschuir Cumhacht  
aschuir

Mean-éifeachtúacht  
gníomhach

Éifeachtútlach ag  
ualach íseal (10 %)

Ídiú cumhachta gan  
ualach

Izlazna jakost struje Izlazna snaga
Prosječna  
učinkovitost pod 
opterećenjem

Učinkovitost pri niskom 
opterećenju (10 %)

Potrošnja energije  
u stanju bez  
opterećenja

Излезна  
струја Излезна моќ

Просечна  
активна  
ефикасност

Ефикасност при  
ниско  
оптоварување 
(10 %)

Потрошувачка на 
енергија  
без оптоварување

Utgangseffekt Gjennomsnittlig aktiv  
effektivitet

Effektivitet ved lav  
belastning (10 %)

Strømforbruk uten  
belastning

Izlazna  
struja Izlazna snaga  

aktivnog režima
 

opterećenju (10 %)
Utrošak struje bez  
opterećenja

Çıkış akımı Çıkış gücü Ortalama aktif  
verimlilik

Düşük yükte verimlilik 
(% 10)

Yükleme yokken  
güç tüketimi

Rryma  
në Dalje Fuqia në Dalje Rendimenti aktiv  

mesatar
Rendimenti me ngarkesë 
të ulët (10 %)

Konsumi  
pa ngarkesë

Выхадны  
ток

Выхадная  
магутнасць

Сярэдняя  
актыўная  
прадукцыйнасць

Прадукцыйнасць 
пры нізкай  
нагрузцы (10 %)

Энергаспажыванне  
без нагрузкі

Шығыс ток Шығыс қуат Орташа белсенді  
тиімділік

Төмен жүктемедегі  
тиімділік (10 %)

Жүктемесіз қуатты  
тұтыну

Сила тока  
на выходе

Выходная  
мощность

КПД при низкой  
нагрузке (10 %)

Потребление  
электроэнергии  
без нагрузки

Сила вихідного  
струму

Вихідна  
потужність

Середній  
робочий  
ККД

ККД з низьким  
рівнем  
навантаження (10 %)

Споживання 
електроенергії без  
навантаження

Putere de ieșire

Potencia de salida

Utgående ström

Utgangsstrøm

Výstupný prúd

Среднее значение 
КПД в работе

 
 

  

1,0 29,4 87,0 76,0 0,10

Output  
current 

A

Output  
power 
W(Вт)

 
Average active  

%

 
at low load (10 %) 

%

No-load  
power consumption  

W(Вт)
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Información de recordatorio
Declaración de conformidad

Esta batería cumple con el Reglamento (UE) 2023/1542



Notas



Notas



Notas



Notas
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